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La SOTUVER est située à 30 Km de Tunis, dans le 
gouvernorat de Zaghouan. Cette région est connue par ses 
aqueducs et son temple des eaux qui rappellent que Tunis  
depuis l’époque romaine s’abreuve de l’eau de source 
provenant de la montagne qui domine la ville de Zaghouan. 

Conservant jalousement son patrimoine andalou, la ville de 
Zaghouan perpétue des traditions qui lui sont propres dont 
la distillation de la fleur d’églantier, eau de base qui parfume 
le « Kaak Ouarka », délicieuse pâtisserie locale.

The SOTUVER is located 30 Km from Tunis, in the governorate 
of Zaghouan. This region is known for its aqueducts and its 
water temple, which recall that since the Roman period, the 
region of Tunis has been provided with spring water from the 
mountain that dominates the city of Zaghouan.

Jealously guarding its Andalusian heritage, the city of Zaghouan 
perpetuates its own traditions, including the distillation of the 
wild rose flower, the basic water that perfumes the «Kaak 
Ouarka», a delicious local pastry.



60 ANS DE FEU SACRÉ

La SOTUVER qui fête en 2023 son 60ème anniversaire d’existence est considérée comme l’un des principaux acteurs de l’industrie verrière dans le 
bassin méditerranéen.

Avec plus de 30 destinations à l’export, les bouteilles de SOTUVER atterrissent dans les cinq continents ce qui témoigne de la confiance dont jouit la 
société auprès de ses clients.

Cette performance commerciale est rendue possible grâce à son système de management intégré basé sur une approche proactive et une logique 
d’innovation permanente

La société produit une large gamme de produits qui se déclinent en plusieurs teintes (Blanc, Mi Blanc, Vert Emeraude et Vert Antique) touchant les filières 
de l’industrie agroalimentaire, notamment les huiles & vinaigres, vins & liqueurs, bières, eaux minérales, boissons gazeuses, jus & sirop ainsi que les 
pots alimentaires

Avec le lancement de l’activité de sa nouvelle filiale « SOTUVER GLASS INDUSTRIES », la société ambitionne de doubler sa capacité de production 
avec une gamme de produits plus étendue.

MIS À PART LES MODÈLES STANDARDS, LA SOTUVER PEUT RÉALISER SUR MESURE DES BOUTEILLES PERSONNALISÉES 
ET ÉVENTUELLEMENT AVEC DES SÉRIGRAPHIES ADAPTÉES AUX BESOINS DE SA CLIENTÈLE

60 YEARS OF SACRED FIRE

SOTUVER which celebrates on 2023 its 60th anniversary, is regarded as one of the leading players in the glass industry in 
the Mediterranean basin. 

With more than 30 export destinations, SOTUVER’s bottles land on five continents, which testifies to the trust that 
company enjoys with its customers.

This commercial performance is made possible thanks to its integrated management system based on a 
proactive approach and continuous logic innovation

The company produces a wide range of glass packaging in a variety of colors (Flint, Mid Flint, Emerald Green 
and Antic Green) in the agri-food industry including oils & vinegars, wines & liquors, Mineral waters, soft 
drinks, juices and syrups as well as jars.

With the starting of its new subsidiary activity «SOTUVER GLASS INDUSTRIES», SOTUVER aims 
to double its production capacity with a wider range of products

APART FROM THE STANDARD MODELS, SOTUVER OFFERS CUSTOMIZED 
BOTTLES AND POSSIBLY WITH ACL PRINTS ADAPTED TO THE NEEDS OF 
ITS CUSTOMERS.



V I N

WINE

THE HISTORY OF WINE IS SO ANCIENT THAT IT IS 
ANCHORED IN THE HISTORY OF MANKIND. AS FOR THE 
REST OF THE COUNTRIES OF THE MEDITERRANEAN BASIN 
AND SINCE ANTIQUITY, TUNISIA HAS GREAT TRADITIONS 
IN THE FIELD OF VITICULTURE.

L’HISTOIRE DU VIN EST SI ANCIENNE QU’ELLE 
EST ANCRÉE DANS L’HISTOIRE DE L’HUMANITÉ. 
COMME POUR LE RESTE DES PAYS DU BASSIN 
MÉDITERRANÉEN ET DEPUIS L’ANTIQUITÉ, LA TUNISIE 
A DE GRANDES TRADITIONS DANS LE DOMAINE DE LA 
VITICULTURE.
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

Débouchage
Bore diameter

H a u t e u r
Height

D i a m è t r e
Diameter

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

CL

mm

g

mm

mm

Bordelaise 
Standard

Bordelaise 
Evolution

Bordelaise 
Bardo

Bordelaise 
Standard

Bordelaise 
VIP

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

18.7 37.5 50 75 75 

SLP 22 / H30 Plate unique Plate unique Plate unique Plate unique

14.3 17.5 18.5 18.5 17.5
18.5

160 315 410 410 480

185 241 299 293 300

50 61,7 62 74,8 75,2

V I N  /  WINE



V I N  /  WINE
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

Débouchage
Bore diameter

H a u t e u r
Height

D i a m è t r e
Diameter

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

CL

mm

g

mm

mm

Bordelaise 
Bizerte

Bordelaise 
Hammamet

Bordelaise 
Mahdia

Bordelaise 
Tradition

Bordelaise 
Carthage

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

75 75 75 75 75 

Plate unique Facetta Plate unique Plate unique Facetta

17.5
18.5 17.5 17.5 18.5 17.5

18.5

515 500 500 540 560

300 319 301 300,5 315.4

75.2 conique 73 76.2 76 75.3



V I N  /  WINE
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

Débouchage
Bore diameter

H a u t e u r
Height

D i a m è t r e
Diameter

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

CL

mm

g

mm

mm

Bordelaise 
Bardo

Bordelaise 
Amilcar

Bordelaise 
Hannibal

Bordelaise 
Elyssa

Bordelaise 
Bouargoub

Bordelaise 
La Goulette 

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

75 75 75 75 75 75 

Plate unique Plate unique California Plate unique Plate unique Plate unique

18.5 18,5 18.5 18,5 18.5 18,5

575 580 600 610 625 750

325 315 340,5 330 330 314

74 74,5 72 72 77.4 conique 78.8



V I N  /  WINE
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

Débouchage
Bore diameter

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

D i a m è t r e
Diameter

CL

mm

g

mm

mm

Bourgogne 
Standard

Bourgogne 
Standard

Bourgogne 
Lise

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

37.5 75 75

Plate unique Plate unique Carré

18.5 18.5 18.5

67.6 80.5 88

340 435 620

229 282 296



V I N  /  WINE
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

Débouchage
Bore diameter

H a u t e u r
Height

D i a m è t r e
Diameter

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

CL

mm

g

mm

mm

Collio  Bourgogne 
Testour

Flute 
Evolution

Bourgogne 
Traditionnelle

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

75 75 75 75 

Couronne 29 Spumante Plate unique Plate unique Carré

17.6 17.5 
18.5 18.5 18,5

92 81.2 75.1 82,2 

600 480 440 530

289 296 330 296



B I È R E

BEER



B I È R E  /  BEER

Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

mm

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

CL

g

Bremer Eva Long Neck Long Neck Bremer Bremer Bremer

BL MB VRAG BL MB VRAG BL MB VRAG BL MB VRAG BL MB VRAG BL MB VRAG BL MB VRAG

24 25 25 33 33 50 65

Couronne
 26 H 180

Couronne
 26 - 655

A1 - 26 Couronne 
26 H 126

Couronne 
26 H 180

Couronne
 26 H 180

Couronne
 26 H 180

290 190 178 210 300 400 480

202 157.1 183.4 206.5 224 270 280

11



THANKS TO THE APPROVALS OBTAINED FROM THE MULTINATIONALS, THE 
COMPANY SUPPLIES A MULITUDE OF FAMOUS PACKAGING COMPANIES.

GRÂCE AUX HOMOLOGATIONS OBTENUES AUPRÈS DES MULTINATIONALES,
LA SOCIÉTÉ APPROVISIONNE UNE MULTITUDE DE CONDITIONNEURS RÉPUTÉS.

B O I S S O N S
G A Z E U S E S

&  J U S

SOFT DRINKS
& JUICES



B O I S S O N S  G A Z E U S E S  &  J U S  /  SOFT DRINKS & JUICES

Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

mm

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

CL

g

13

Nabeul Nabeul Aroma Aroma Terra Lait

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

25 100 70 100 70 100

MCA 3 MCA 3 PP 31.5 H PP 31.5 H PP 31.5 H Twist Off 53

185 520 380 490 470 430

200 310 274 307 237,5 239



H U I L E
D ’ O L I V E

&  V I N A I G R E

OLIVE OIL
& VINEGAR

OLIVE CULTIVATION MERGES WITH THE TRADITIONS OF TUNISIANS FROM THE 
PHOENICIAN CIVILIZATION TO THE CARTHAGINIAN AND ARABIAN CIVILIZATION. 
TUNISIA IS CONSIDERED AMONG THE WORLD’S LARGEST SUPPLIERS OF OLIVE OIL ; 
MORE THAN 30% OF ITS CULTIVABLE LAND IS DEVOTED TO OLIVE CULTIVATION.
TUNISIAN OLIVE OIL IS KNOWN FOR ITS UNIQUE INIMITABLE FRAGRANCE, AND 
ANCESTRAL KNOW-HOW.

L’OLÉICULTURE SE CONFOND AVEC LES TRADITIONS DES TUNISIENS DEPUIS LA 
CIVILISATION PHÉNICIENNE EN PASSANT PAR LA CIVILISATION CARTHAGINOISE ET 
ARABE. LA TUNISIE EST CONSIDÉRÉE PARMI LES PLUS GRANDS FOURNISSEURS 
MONDIAUX D’HUILE D’OLIVE ; PLUS DE 30% DE SA TERRE CULTIVABLE EST 
CONSACRÉE À LA CULTURE DES OLIVIERS. 
L’HUILE D’OLIVE TUNISIENNE EST CONNUE PAR SON PARFUM UNIQUE, INIMITABLE 
ET UN SAVOIR FAIRE ANCESTRAL.
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H U I L E  D ’ O L I V E  &  V I N A I G R E  /  OLIVE OIL & VINEGAR

Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

mm

CL

g

Marasca Marasca Marasca Marasca

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 

25 50 75 100

PP 31.5 PP 31.5 PP 31.5 PP 31.5

250 420 450 605

211.5 237,5 274.7 300



H U I L E  D ’ O L I V E  &  V I N A I G R E  /  OLIVE OIL & VINEGAR

Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

mm

CL

g

Dorica Dorica Dorica Bertoli Bertoli Bertoli

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 

25 50 75 25 50 100

PP 31.5 PP 31.5 PP 31.5 PP 35 PP 35 PP 35

250 370 470 240 300 480

231 277.5 308 167 202,2 249

16



H U I L E  D ’ O L I V E  &  V I N A I G R E  /  OLIVE OIL & VINEGAR
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

mm

CL

g

Fresca Toscana Galloni Amphore Saint Galmier Huile 5L

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

  
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

100 100 25 75 100 500

PP 35 M PP 35 M PP 31.5 STD Spéciale INE 29 PH N°40

480 570 260 640 585 1800

249 267 145 229 321.5 332.4



E A U
M I N É R A L E 

MINERAL 
WATER

THE HISTORY OF WATER IN TUNISIA DATES BACK MORE THAN TWO THOUSAND YEARS AND HAS SEEN A 
GREAT RISE IN ROMAN TIMES DURING WHICH THE USE OF WATER AS A SOURCE FOR GOOD HEALTH WAS 
A CULT, AN ART OF HEALING AND AN ART OF LIVING. AS A RESULT, TUNISIA RANKS AMONG THE LARGEST 
CONSUMERS OF MINERAL WATER IN THE WORLD AND THE CONDITIONING INDUSTRY OF THESE WATERS 
IS WITNESSING A SPECTACULAR DEVELOPMENT.

EN TUNISIE, L’HISTOIRE DE L’EAU REMONTE À PLUS DE DEUX MILLE ANS. ELLE A CONNU UN GRAND 
ESSOR À L’ÉPOQUE ROMAINE PENDANT LAQUELLE LE RECOURS AUX EAUX COMME SOURCE DE 
SANTÉ ÉTAIT UN CULTE, UN ART DE GUÉRIR ET UN ART DE VIVRE.  DE CE FAIT, LA TUNISIE SE CLASSE 
PARMI LES PLUS GRANDS CONSOMMATEURS D’EAU MINÉRALE DANS LE MONDE ET L’INDUSTRIE DE 
CONDITIONNEMENT DE CETTE EAU CONNAIT UN DÉVELOPPEMENT SPECTACULAIRE



E A U  M I N É R A L E  /  MINERAL WATER
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

mm

CL

g

Oktor Oktor Acqua Acqua Acqua

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

25 90 33 75 100

Couronne 26 H 180 Couronne 26 H 180 MCA-3 MCA 3 MCA 3

240 580 270 420 475

210 300 235 268 310



P O T S
E T  B O C A U X

JARS

L’EMBALLAGE EN VERRE EST LE GARANT DE VOTRE SÉCURITÉ 
ALIMENTAIRE.

GLASS PACKAGING IS THE GUARANTOR OF YOUR FOOD SAFETY.



P O T S  E T  B O C A U X  /  JARS
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

mm

CL

g

Pot Pot Pot Pot Pot Pot

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

9.5 21 25 31.4 37 50

Twist Off 53 Twist Off 63 Twist Off 58 Twist Off 63 Twist Off 63 Twist Off 66

75 150 134 190 190 235

60.5 84.2 108 131 122 143



P O T S  E T  B O C A U X  /  JARS
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

mm

CL

g

Pot Pot Pot Pot ovale Pot ovale Pot carré Pot carré

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

58 72 100 37 72 21,2 31,4

Twist Off 63 R Twist Off 82 R Twist Off 82 R Twist Off 66 R Twist Off 82 R Twist Off to 70 
Deep

Twist Off to 70 
Deep

295 300 400 210 345 200 250

169.5 150 182 107 130 75,6 99,2



P O T S  E T  B O C A U X  /  JARS
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

mm

CL

g

Passata Bocal Bocal Bocal

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

72 100 200 300

Twist Off  53 R GPI 450- 96 GPI 450- 96 GPI 450- 96

320 450 780  1025

219 158 235.2 240



E A U  D E 
C O L O G N E

COLOGNE
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

mm

CL

g

Nesri Narjes Yasmine Fella

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

100 100 100 100

Europa N°7 Europa N°7 Europa N°7 Europa N°7

675 675 675 675

294.1 294.1 294.1 294.1

E A U  D E  C O L O G N E  /  COLOGNE



F I A S Q U E S
&  B R O C S

FLASK 

& WATER JUG
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Te i n t e
Color

C a p a c i t é
Capaci ty

H a u t e u r
Height

Po i d s
Weight

B a g u e
Fin ish

mm

CL

g

Fiasque Fiasque Torsadé Diamanté

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

 
BL MB VRAG

100 200 100 100

Spéciale Spéciale Spéciale Spéciale

534 790 690 690

260 316 197 197

F I A S Q U E S  &  B R O C S  /  FLASK  & WATER JUG



S O T U V E R

CERTIFICATES

CORPORATE SOCIAL 
RESPONSIBILITY 

NATIONAL 
QUALITY AWARD

EFQM 

FOOD SAFETY 
MANAGEMENT 

SYSTEM
FSSC 22000 

QUALITY 
MANAGEMENT 

SYSTEM 
ISO 9001 

ENVIRONMENTAL 
MANAGEMENT 

SYSTEM
ISO 14001

ENERGY 
MANAGEMENT 

SYSTEM
ISO 50001



H O M O L O G A T I O N S



SOTUVER ET L’ECONOMIE CIRCULAIRE

SOTUVER AND CIRCULAR ECONOMY

SOTUVER PRÔNE L’ECONOMIE CIRCULAIRE
Dans le cadre de sa politique sociétale et en partenariat avec la société civile, les collectivités locales( municipalités), les chaines de la grande 
distribution (Magasin Général, Founa, Monoprix et Carrefour) et des collecteurs privés installés en Tunisie et dans les pays voisins , la SOTUVER 
s’engage à récupérer tous les déchets en verre sodocalcique en utilisant ses propres moyens en vue de les valoriser contribuant ainsi à la diminution 
de son empreinte carbone et à l’optimisation des ressources naturelles

ENVIRONMENTAL POLICY : SOTUVER ADVOCATES A CIRCULAR ECONOMY
As part of its societal responsability policy and in partnership with local authorities (Municipalies), civil society, large retail chains (Magasin Général, 
Founa, Monoprix and Carrefour) and private collectors based in Tunisia and neighboring countries , SOTUVER  undertakes to recover all sodalime 
glass waste, using its own means, in order to recycle it, thus contributing to the reduction of  its carbon footprint and to the optimization of natural 
resources.





S o c i é t é  Tu n i s i e n n e  d e  Ve r r e r i e s
F a b r i c a n t  d ’ e m b a l l a g e s  a g r o a l i m e n t a i r e s

Adresse : Zone Industrielle Djebel El Oust, Route 
de Zaghouan, 1111 Bir Mcherga -Tunisie

 Tel : (+216) 72 640 650 - (+216) 72 640 720 
(+216) 72 640 555 

Fax : (+216) 72 640 701
E-mail : contact@sotuver.com.tn

Web : www.sotuver.com.tn

S O T U V E R

N O S  C L I E N T S  S O N T  A U  C Œ U R  
D E  N O S  P R É O C C U P A T I O N S


